
Trophée Carlhian 
Golf du Stade Français Courson 

28/03-01/04/2024 
 

REGLES LOCALES SPECIFIQUES 

Ces règles locales complètent les Règles Locales Permanentes de la FFGolf. 
Elles annulent et remplacent toutes autres règles locales 

 
HORS LIMITES - R18-2 

• Trou 1 Vert, trous 5&6 Vert, trou 7 Vert : la balle est HL si elle repose sur et au-delà 
de la route et/ou du grillage. 
 

CONDITION ANORMALE DU PARCOURS – R16 

• Zone Générale entourée par une ligne blanche 

• Les chemins sont des obstructions inamovibles  

• Toutes les ornières situées dans la zone générale 
BALLE PLACEE – Règle Locale Type E3 

• Si la balle repose dans ue partie de la zone générale tondue à hauteur de fairway ou 
moins, le joueur peut relever, nettoyer et placer une balle à moins d’une longueur de 
club 

RECOMMANDATIONS 

• Le Prêt à jouer 

• La R20.1c qui vous permet de jouer deux balles en cas de doute sur la procédure. 

 
Accueil (appel arbitre) : 01 64 58 80 80 
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SPECIFIC LOCAL RULES 

These local rules cancel all existing local rules and complement the permanent federal Local 
Rules of FFGolf 

 

OUT OF BOUNDS - R18-2 

• Hole 1 Vert, holes 5&6 Vert, hole 7 Vert : the ball is out of bounds if it lies on the 
concrete road as well as on the course beyond the road 

COURSE ABNORMAL CONDITION – R16 

• All areas bonded by white lines 

• All paths are immovable obstructions 

• All ruts in the general area 
PREFERRED LIES – Local Rule Type E3 

• If the ball lies in a part of general area cut to fairway height or less, the player may lift, 
clean and place a ball within one club length 

RECOMMANDATIONS 

• Ready To Play 

• R20.1c A player who is uncertain about the right procedure while playing a hole may 

complete the hole with two balls. 

 
GOLF OFFICE (call a referee) : 01 64 58 80 80 

TEMPS DE JEU MAXIMUM IMPARTI : 4 heures 40 

PACE OF PLAY : 4 hours 40 


